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رحیل المترجمة العراقیة سعاد عبد علي

نخیل نیوز /متابعة

نعتْ دار المأمون للترجمة والنشر رحیل المترجمة الدکتورة سعاد عبد علي محمد رضا التي وافاها الأجل الیوم الثلاثاء

2024/12/31 بعد صراع مع المرض.

الراحلة کانت من العلامات الفارقة  مسیرة دار المأمون لخدماتها الجلیلة التي قدمتها للدار ولدورها الکبیر  خدمة

الحرکة الترجمیة.

 مسیرتها العدید من الکتب المترجمة عن الإنجلیزیة من أهمها روایة (جاترتن) للکاتب بیتر اکروید الذي حازت عنه

الجائزة التشجیعیة للشباب لسنة 1989 وروایة (فندق البحیرة) للکاتبة الإنجلیزیة انیتا بروکنر. و(التداعي والسقوط) للکاتب

الإنجلیزي ایفلین. ولها أیضًا دلیل العراق السیاحي المترجم إلی اللغة الإنجلیزیة، إضافة إلی عدد کبیر من البحوث المهمة

والمقالات والقصص  مجلة کلکامش الصادرة عن الدار.

إضافة إلی عدد کبیر من البحوث المهمة منها بحث عن (حرکة عدم الانحیاز) قدمته  دورة یورك / انکلترا ١٩٨١ وبحث

(لطف التعبیر) المقدم  مؤتمر بغداد الدولي الثالث للترجمة.

وعملت  مراجعة مواد مجلة کلکامش للأعوام ما بین 2004-2013. ومراجعة الکتب التي تصدرها الدار بالإنکلیزیة.

وحازت العدید من الجوائز والشهادات التقدیریة 
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وأحیلت  التقاعد بدرجة خبیر ترجمي بعد سنوات طویلة  الترجمة والتدقیق وإلقاء المحاضرات ومراجعة الکتب

التي تصدر عن الدار منذ عام 1981.


